
' sPolrceNsxR sMLouvA

Dnes '"'........1996 v Sofii, Bulharská republika
společnosti:

1. BALKAN EAD Loveč' zapsaná v obchodním rejstříku pod č. 15090796 dle
rozhodnuti okresniho soudu Loveč ze dne 03'06'1996, adresa Bulharsko, 5500
město Loveč, bul. Mizijá ě. 1, zastoupená p. Minkem Minkovem, uýkonným ředitelem
a

2' Balkan Mashinery a's' Holding _ Sofie' zapsaná v obchodnim rejstříku pod
č'2656211993 při Městském soudu v Sofii, adresa Bulharsko, 't575 Sofie' bul.
Šipeenski prochod č' 65, zastoupená p. Todorem Nenčevem, rnýkonným ředitelem
a

3' ŠKODA a.s. Plzeň, zapsaná v obchodnim rejstřiku OkresnÍho soudu města
Plzně B 36, lČo 00213101, adresa Tylova 57, 31600 Plzeň, Česká republika,
zastoupená p. Lubomírem Soudkem - předsedou Představensfua a generáInim
ředitelem 

;|

sepsaly a podepsaly tuto společenskou'smlouvu o zřizeni obchodni společnosti s
ručenim omezeným se smíŠenou ÚčastÍ Škoda _ Balkan s.r.o., dále v textu nazývána
pouze 

'Společnosť'.

Čnsr t
VŠEoBEcNÁ UsTANoVENl

Čt.1. Tato smlouva upravuje vznik, organizačni strukturu a činnost společnosti
Škoda _ Balkan s.r.o. jakoáo samostatné právnické osoby působíci na Území
Bulharské republiky. j

Čl'z. Šroaa _ Balkan s.r.o. yznikne v souladu s ustanoveními obchodního
zákoníku a ostatních platných právnich předpisŮ Bulharské republiky.

Čt.s. společnost je oprávněna otevÍrat poboěky a zastoupení na Územi
Bulharska a ostatních států.

Čl'+. spotečnost je oprávněna Účastnit se peněŽním vkladem nebo jiným
majetkem v jiných spoleČnostech v tuzemsku a zahraničí, taktéŽ jako zakladatel nově
vznikajících společností'

Čnsr e ",{t

oBcHoDNí JMÉNo A siDLo sPoLEČNosTl

Ď. s.ltl obchodní název společnostije tUro4a - Eanran oofl , ktery se do
češtiny transkribuje jako Škoda - Balkan s.r.o. $ anglickou modifikací Skoda _ Balkan
Ltd', coŽ společně s odkazem na sídlo společnosti se uvádi ve vŠech obchodnich
případech, písemnostech, propagačnlch a ostatnÍch materiálech společnosti.
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Í2l obcho,dní název pobočlqy společnosti vznikne přidánÍm označení
,,pobočka" k názvu společnosti, označenÍm předmětu činnosti a sidla společnosti.

Čt. 0. Sídlem společnostije Bulharská republika, 5500 město Loveč, oblast
Loveč, bul' Mizija Č. 1.

ČRst s
PŘEDMĚT Člrurtosrl A PLATNosT

Čl.l.tlt Škoda _ Balkan s.r.o. má následující předmět činnosti:
Vfiojová a konstrukční činnost, výroba, montáŽ, marketing' prodej, servisní a
specializované sluŽby, včetně technického poradenství a poradenské činnosti, týkajíci
se speciálních vozů, vyráběných se spalovacim motorem nebo s elektrichým
pohonem, jakoŽ i veškeré jiné ěinnosti povolené zákonem.

/2/ Společnost je oprávněna činit opatřeni, souvisejicÍ s předmětem
činnosti a podporovat je přímo či nepřimo.

Ó. a' Škoda _ Balkan s.r.o. se zřizuje na dobu neurčitou a rrzniká okamŽikem
zápisu do obchodního rejstříku okresního soudu Loveč - firemnÍ odd..

Čnsr +
JMĚNí A KAPITÁLoVÉ ÚČnsrt

Čt. s. Základnl jmění společnosti Škoda _ Balkan s.r.o. činl 374 28o 000 l tři
sta sedmdesát čtyři milionů dvě stě osmdesát tisíc / leva.

Čl. to. 11l 1ák|adnÍ jmění společnostije rozděleno na 37428o 1tři sta
sedmdesát čtyři tisíce dvě stě osmdesát l stejných podilů s nominální hodnotou 1 000
leva pro kaŽdý z nich.

/2/ Vklady společníkŮ jsou následujicÍ:
1. Balkan EAD _ 112284 podÍlů o nominální hodnotě 1 000 leva, coŽ se rovná

112284 000 / sto dvanáct milionŮ dvě stě osmdesát čtyři tisíce / leva, které
představuji 309ó jměnl, ve fuaru nepeněŽitého vkladu, který byl ohodnocen
oprávněnými znalci Úradu pro privatizaci a ktes je uveden v Příloze 1 této
společenské smlouvy.

2' Balkan Mashinery AD Holding - 37 428 podílů o nominální hodnotě 1 000
leva, coŽ se rovná 37 428 000 /třicet sedm milionŮ čtyři sta dvacet osm tisícl' které
představují 100,ó jmění, jako peněŽiý vklad, vloŽený dIe podmínek této společenské
smlouvy.

s. Škoda a.s. _ 224 568 podÍlŮ o nominálni hodnotě 1 000 leva, coŽ se rovná
224 568 000 /dvě stě dvacet čtyři miliony pětset šedesát osm tisíc / leva, které
představují 60% jměnl, ve tvaru nepeněŽitého vkladu, ktery byl ohodnocen
oprávněnými znalci Úradu pro privatizaci a je uveden v Přiloze 2 této společenské
smlouvy.
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R/ Vlastnické právo k nemovitostem přechází od společníkŮ na
společnost dle podmínek upravených obchodním zákonem, resp. $ 73, odst. 5.

l4t v případě, Že společník nesouhlasi s provedeným ohodnocením
svého nepeněŽitého vkladu, mŮŽe svůj nepeněŽiý vklad nahradit peněŽitým nebo
můŽe společnost opustit (dle $ 72 obchodního zákona).

Čl. t t. /1/ Jmění společnosti, uvedené v čl. 9., bude vloŽeno následovně:
1 . Balkan EAD _ nepeněŽit'ý vkIad v hodnotě 107 666 500 leva (slovy sto sedm

milionů Šest set šedesát šest tisíc pětset leva) - ke dni registrace společnosti při
okresnim soudě ve městě Loveě, představu jící 28,77cl6 celkového jmění' Zbývající
vklad v hodnotě 4 617 500 (čtyři miliony šest set sedmnáct tisíc pětset) leva - ve lhůtě
do 15 měsiců od data registrace společnosti.

2. Balkan Mashinery AD Holding - 13 474 aoo leva (třináct milionů čtyři sta
sedmdesát Čtyři tisice leva), coŽ reprezentuje 3,60/6 ceIkového jmění, před podáním
dokladů k registraci a před uskutečněnim první ustanovujici schůze společnosti.
Cástka bude vloŽena na zvláštní zablokovaný Účet, po registraci bude převedena na
Účet_společnosti. Zbyvajlcl částka 23 954 000 (dvacet tři mi|iony devět set padesát
čtyřitisice leva) bude vloŽena nejpozději 6 měsíců po registraci.

3. Štoda a.s. _ nepeneŽit'ý vklad v hodnotě 141 a13 000 leva (sto čtyřicet jeden
milion třináct tisíc leva), předstravující 37,67% ceIkového jměni _ ke dni registrace
společnosti u okresního soudu Loveč. ZbyvajÍcl vklad v hodnotě 83 555 000
(osmdesát tři miliony pětset padesát pět tisíc leva) _ ve lhůtě do 15 měsíců ode dne
registrace společnosti.

Čt. t z. Podíl na společnosti lze rozdělit pouze jednohlasným rozhodnutím
Valné hromady.

cl. ts.tlt PodÍl na společnosti lze převést čizdědit.

l2l Převod podílu na společnosti se uskuteěňuje na základě rozhodnutí
Valné hromady a podléhá zápisu do obchodniho rejstříku.

Rt KaždÝ ze společníků má přednostní právo na zakoupení podílů
podle své kapitálové Účasti ve spoleěnosti /právo prvního odmítnutíl při kaŽdém
prodeji nebo převodu podílů ostatnÍch společníků společnosti. Toto právo prvního
odmítnutí se váahuje na všechny podíly bez rozdllu' zda původně existovaly nebo
zda yznikly v důsledku následného navtýšeni jmění akaŽdý prodej nebo převod
představuje předmět tohoto práva.

l4t KaŽdÝ společnik, nazývaný předkladatel, kte1ý své podíly na
společnosti nabizí k prodeji l převodu, musí ve 3OdennÍ lhŮtě zaslat ostatním
společníkům oznámení o poŽadovaném prodejil převodu, oznámenl musi obsahovat
údaje o podílech, které jsou nabízeny, návrh na odkoupení či prodej, cěnu a způsob
platby. ostatnÍ společníci mají právo zakoupit tyto podily na základě jmenovitého
oznámenÍ zaslaného předkladatelive 3Odenní lhŮtě po obdrŽení oznámení o prodeji
za steinou cenu a za podminek, které předkladatel navrhl nebo si přeje přijmout.
Podíly, které nebyly v dané lhůtě vykoupeny, lze nabídnout jiným Íyziclqým či
právnickým osobám za cenu' která nebude niŽší a za podmínek, lderé nebudou
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uýhodnějŠí neŽ ty, které byly předloŽeny společníkům ve lhůtě do 45 dnÍ po uplynuti
uýše uvedených lhŮt $é souhlasem ostatních společníků a v souladu se zákonem.

il' la.tll Jednatell jednatelé vede lvedou zvláštní knihu se záznamy o
kapitálovlých Účastech.

Í2l Do této knihy se zapisují qýše podllů kaŽdého společníka a vklady
vloŽené za ně, jakoŽ i kaŽdý převod podílů nebo změny okolnostÍ souvisejícich s
kapitálovou Účastí.

Čl. ts. fitZa účelem překonáni přechodných finančních obtíŽi nebo
uspokojení neodkladných peněŽnich potřeb mŮŽe Valná hromada na základě svého
jednohlasného usnesení zav'ázatspolečníky k dodatečným peněŽním vkladům v dané
lhŮtě.

Í2l Dodatečné vklady jsou Úměrné podílům společnlkŮ na společnosti.

Čt. t6.ltl Dodatečné peněŽní vklady se společníkŮm vrátí po uplynutí lhŮty,
na kterou byly společnosti pos$ftnuty, délku lhůty stanovuje Valná hromada, pokud
není. rozhodnuto jinak.

Íu ?rl nevloŽeni dodatečných vkladů ve stanovené lhůtě se vypočte
Úrok, jehoŽ uýŠi stanovuje Valná hromada. 

!

/3l ohledně dodatečných vkladŮ lze sjednat placení ÚrokŮ společností.

Čl' t z. Valná hromada můŽe jako dočasné opatřeni nařídit společníkům
pokrytí ztrát společnosti peněŽním vkladem.

Čt. la. NavýŠení kapitálu se provádí na základě jednohlasného rozhodnutí
Valné hromady společníků následujícím způsobem:

1. nauýšení podílů
2. upsání nouých podílťl
3. přijetí nových společniků

Čl' tg. SnÍŽení kapitalu se provádÍ na základě jednohlasného rozhodnutí Valné
hromady následujicím zpŮsobem:

1. sniŽenÍ hodnoty kapitáloqých podílu
2. vráceni podílu společníkovi, kter'ý ukončil svou účast
3. zbavenízávazku vloŽit nesplacenou část kapitálového podílu'

ČÁsr s
PRÁVA A PoVlNNosTl sPoLEČNiKŮ

Čl. zo. 11lKaždý společník má následujici práva:
1' Právo na Účast ve Valné hromadě a právo na hlasování.
2' Právo na dividendy úměrné podilu na kapitálu.
3. Právo na přlstup k dokumentaci společnosti.
4. Právo na likvídační podílv připadě ukončení činnosti společnosti'
5. Právo na svoláni Valné hromady, pokud vlastní vice neŽ 1/10 jměnÍ.



6. Uplatňovat i ostatní práva vyplývajicl ze zákona a této společenské
smlouvy.

Í2l KaŽdý společnik má následujicí povinnosti:
1. VloŽit ve *tancvané lhůtě přislušné podily na jměni spoleČnosti,

určené touto smlouvou.
2. Při realizaci činnosti společnosti poslqfiovat nezbytnou pomoc a

podporu za účelem dosaŽení cilů společnosti.
3. Plnit rozhodnutí Valné hromady.
4. Neuskutečňovat na svŮj Účet obchody a transakce, související s

činností společnosti ve lhůtě této smlouvy' s výjimkou přlpadů, kdy obdrŽi pisemný
souhlas ostatnlch společníkŮ.

ct. zl.l1l Odpovědnost společnikú zazávazky spolecnosti je omezena do
uýše podílů, stanovených touto společenskou smlouvou.

/2/ $polečníci neručí vlastním majetkem věřitelům společnosti.

. Čt' 22' v Přilgze Č. 3 jsou vyjmenovány Záruky a odpovědnosti společniků z
titulu zÍizení a činnosti společnosti'

ČÁsr 0
Řtzrruí

Čt' zs. orgány řízení společnostijsou Valna hrornada spoleČníků a jednatell
jednatelé"

Čl' z+.tl l Valná hromada je vrcholnýrn orgánem společnosti a je sloŽena z
představitelŮ všech spoleČnikŮ, přičemŽ kaŽéý ze společniku má pravo na tolik hiasŮ'
kolik podílŮ na jmění společnosti vlastní'

l2l KaŽdý ze společnikŮ je zastoupen jednatelem l qýkonným řediteiern
společnosti _ účastníkem nebo jim zvláŠť na základě notářsky ověřeného podpisu
pověřeným zplnomocněncem.

/3l Pokud je počet osob zaměstnaných ve společnosti vyŠší neŽ 50, jsou
tyto zastoupeny ve VaIné hromadě a mají právo na poradni hlas.

čt. zs.tlt Valná hromada společníků má následujÍci práva:
1. měnit a doplňovat společenskou smlouvu
2. přiiÍmat nové společniky, schvalovat převod podílů na nového člena

nebo na jiného spoleČnika a vyloučit společníky
3. rozhodovat o navýšeni či sníŽení jmění
4. určovat strategii, schvalovat programy a plány činnosti společnosti
5' sehvei*vat roči'lí eávěrečnou zprávu a bilanci, rozhodovat o rozdělení

zisku a vyplácení dividend.
6. rozhodnout o reorganízaei rrebo ukonČeni činnosti společnosti a

jmenovat likvidátory
7. rozhodovat o zÍskáni nebo prodeji nemovitosti a věcných práv s nimi

souvisejících, o čerpání investičních Úvěrů a poslq$ování aáruk
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8. rozhodovat o otevření nebo zrušení zastoupení a poboček a o Účasti
v jiných společnostecl*rl tuzemsku a zahraničí

9. volit jednatele a zbavovat jejl je zodpovědnosti, sestavovat jeho /
jejich pracovní smlouvu / y a stanor''ovat qýŠi jeho l jejich odměny l odměn '

10. volit auditory
11' rozhodnout o podáni Žaiob na.jednatele a jmenovat představitele,

ktený bude vést soudní proces vůči němu / nim.
12. rozhadovat o získánÍ a posicyt*váni iicencí, know_how, o Účasti na

veřejných soutěŽích
13. schvalovat Řad o organieačnÍ struktuře a vnitřnlm uspořádán

společnosti a ostatni interní normativní dokumenty.
14. stanovuje druh, r4/ši a určení fondŮ spoleČnosti, jakoŽ i řád tvorby a

čerpání prostředků z nich'
15. řeši í ostatni otázky zvláŠť důleŽitého qýznamu pro společnost.

21 Rozhodnr-ltí dle b. 7,2,3 a 5 tohoto článku se přijímají jednohlasně;
dle b. 6 a 9 - dvoutřetinovou {2Í3) většinou jměni, ostatnl _ nadpoloviČni (1/2) větŠinou
jmění spolecnosti.

- 
Čl. 26" l1l Valná hromada zasedá řádně nejméně 2 krát ročně, z čehaŽjednou

před 31. březnem kaŽdého roku, ne vŠak později neŽ 45 dni po sestiaveni ročni
závěrečné zprávy a bilance spolecnosti.

I2l Valná hromada přijímá kaŽdoročně program řádných zasedánÍ a
otázek, lďeré budou na pořadu dne.

cl.zr l 1/ Valná hromada se svolává jednatelem l li písemnou pozvánkou, kde
je třeba určit místo a den, jakoŽ ijednací program'

fŽt Pozvání se zasílá spoleČníkům na adresu, uvedenou v registraci'

l3t KaŽdý ze spolecníkŮ musí obdrŽet pozvánku nejpozdě.ii 7 dní před
datem zasedáni' obdrženi pozrránky a Účast na zasedání Valné hromady se potvrzují
písemně"

14Í Poanánka, která neobsahuje poŽadované Údaje, neni řádná a
n*zavazuje tedy společníky k ÚČasti na zasedánÍ'

Čl" ze 11l Valná hromada má právo přijímat usnesení, pokud vŠichni společníci
byli řádně pozváni a na Valné hromadě je přítomno tolik z nich, koiik je zapotřebí pro
vznik většiny hlasů v otázkách, které jsou na pořadu dne.

/2/ Pokud je Valná hromada svolána řádně, ale chybi kvórum, svolá se
nové zasedáni ve lhŮtě ne dřive neŽ 1 a ne později neŽ dva měsíce.

Rl Valná hromada, svolaná způsobem, ktery neodpovidá stanovenému,
má právo při.lirnat usneseni, pokud jsou přítomni ncbo jsou zastoupeni všichnl
spoleČnici a program jednání by|jednohlasně pťijat'

Ót.zgtlt Zasedáni Valné hromady se konají v místě sídla společnosti, pckua
není rozhodnuto jinak.



t2Í Zasedání Valné hrornady řídi předseda, kterého představitelé
společníků zvolÍ ze svého středu na základě principu rotace.

l3l Tajemnika příslušného zasedání volí Valná hromada z přítomných
představitelů.

Čl. so 11l Valná hromada přijímá svá usneseni pisemnou formou. Rozhodnutí
podepisují všichni společníci nebo jejich představitelé a tajemník zasedáni a tato

{rozhodnutí) jsou zapsána v protokolu zasedání.

í2t Kriha protokolů je uloŽena u jednatele spal*črrosti a nepodléhá
skartaei. Pr*t*koly se ,r.vh*tovují v jaryc* bulharském"

/3/ Rozhodnutí lze přijmout i bez přímé Účasti, pokud všichni společnici
vyjádřili svůj písemný souhlas s tímto rozhodnutím.

l4l R*zhodniltí nabývajl platnosti po jejich podepsáni s qýjimkou těch, u
l*eďch je poŽadováno soudní ověření a zápis do rejstříku soudu.

" 
Čl' 31 11l Jednatellé společnosti:

1. ZajiŠťuje plnění usneseni valné hromady, přlčemŽ organizuje,
operativně řidl a kontroluje Činnost společnosti.

2. Zastupuje společnost a podepisuje smlouvy.
3. Vypracovává program hospodářské činnosti společnosti pro kaŽdý

kalendářni rok a předkládá jej ke schváleni Valné hrornadě'
4. Uzavirá pracovni smlouvy se zaměstnanci společnosti, mění a

ukončuje pracovně - právní vztahy v souladu s platnou pracovní legislativou"
5. organizuje přípravu zasedáni Valné hrornady vČ' vypracovárr! a

předloŽ*ni roční závěrečné zprávy a bilance spclecnosti.
6. Plni i ostatní funkce, stanovené touto srnlouvou, Valnou hromadou

n*bo platnými zákony Bulharské republiky.
7. Podává Valné hr*nnadě zprávu o své činnosti.

l?l Vztahy mezi společnosti a jednatelem / li se upravují smluvně dle
ustanoveni s 22-23 obchodního zákoníku.

Čt. sz 11l Jednatel nemá právo bez souhlasu společnosti:
1' uzavirat sr4ým nebo cizim jménem obchodní transakce
2. úcastnit se veřejných a komanditních společností a společností s

ručením ornezeným
3. zastávat funkce v řídfcích orgáncch jiných společnosti

/2l Ornezeni dle odst. 1 se uplatňuji. pokud je vykonávána Činnost
shodná s činností spai*čn*sti'

Čt' ge i1l Jednatel l é odpovídá/ da'!í za všechny jim l jimi prokauatelně
způsobeně ztráty společnosti'
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ž/ Jedr*atele lze uvolnit z funkce předčasně na základě rozhodnuti
Valné hromady, pokud tento hrubým způsobem porušuje své povinnosti, řídi
neefektivně spoleČnost a Špatně hospodaří s jejím majetkem, také pokud vyvíji
konkurenční nebo jinou činnost, nepovolenou zákonem nebo moci této smlouvy.

RÍ Mezi společníky bylo ujednáno, Že v průběhu pruní Valné hromady
budou personálně zvoleni třijednate!é, p* j*dnom zn kaŽdéha spolačníka" Jednat*l
ze společnosti Škoda a.s. bude jrnenován generálním ředitelem, a *statní dva
jgdnat*lé _ řediteii. Vztahy n'tezi.j*dnateli budou i;praveny dodatečně pťijetím nového
Rádu, včetně toho, kteqý z jednat*lŮ má právo podepiscvat oficlálni a bankovni
doklady společnosti*

14/ Jednatel / é jsou voleni na dobu tři let s moŽnosti znovuzvoleni'

l51 Jednatel l é maií nárok na odměnu, jejiŽ qýši stanovuje Valná
hronnada.

ČÁsr ?
VYs To U P E N í, V T*Lo u Č r ru í A P Ř l J E Ti tvorrřc n s Po L E Č N i K Ú

Čl. sl tlt KaŽdý ze společníků múŽe ze společnosti vystoupit tÍrn, Že zašle
Valné hromadě jako doporučenou listovni zásilkt-t oznámení o vystoupení ve lhůtě 6
měsíců před datem ukončení své účasti rre společnosti'

u Pri ukončení účasti spoleČníka na jeho vlastní Žádost lze ujednat
zaplacení odŠkodnění.

Čt. ss 11l $polečník, kteriý nezaplati svůj vklad*qf podi!ve stanovcné thůtě,
neplní své povinnosti nebo jedná V rszporu se zájmy společnosti, rnŮŽe být vyloucen
ze spoleČnosti na základě jednohlasného rozhodnuti Valné hromady po zaslánÍ
písemného upozornění.

l2J Pťedkladatel návrhu na vyloučení daného společníka, resp. jeho
představitel, nemá právo na hlas při schvalovánitohoto rozhodnutí.

/3/ Vyloučený spcllečník pozbývá svých práv, vyplývajícich z vloŽených
vkladů.

Čt' m 11l PodílvystoupivŠiho resp. vyloučeného společníka přednostně
zakoupí ostatni spoleČnici Úměrně sqým kapitáloqým účastem ve 3Odenní lhŮtě.

12ť Pcrkud spc'i*čniei nevyužiji svého předkupniho práva, na základě
rozhodnutí Valné h;'omedy ie* p:ředložít tento podíl k eakoupení třetí osobě / osobárn
nebo vypsat na jeho prodej veřejnou soutěŽ"

Čt. sr. Reorganizované právnické osoby _ společnícizůstávají členy
spoleČnosti s w.ýjimkou případu, kdy to samotná reorganizace neumoŽňuje.



Čt. se. Maietkové následky v případě ukončenÍ účasti spoleČnÉka z důvodu
úmrtÍ nebo pokud je tento plně zbaven svéprávnosti, při vyloučení, likvidaci nebo
platební nezpůsobilosti, se vypořádávají na základě Účetní bilance, sestavené ke
konci měsice' kdy nastalo ukončení, v souladu s platnýmizákony Bulharské
republiky.

Čt. ss. Ve všech připadech, kdy spoleČník rrystoupi ze společnosti nebo je z ni
vyloučen' jednatel je povinen podniknout urČitá e patření dle $ 150- 152 sbchodnih*
zákoníku býkajicí se sníŽení jměni s přislušným zapsánim do obchodniho rejstříku'

Čt. +o' 11l Přijirnání nových společniků se provádí na základě jednohlasného
rozh*dnut! Valrlá hromady pc př*d!aŽ*ní písemné Žádosti, ve lderé nouý společník
prohlašuje' Že příjírná podmínky této smlouvy.

l2l Rozhodnutí o přijetí se zapíše do rejstříku soudu.

ČÁsr a
HosPoDÁŘsrÁ A FlhiANcNl ČlNhlosT

il. u. 11l Hospodářsleý a ťiskální rok společnosti začíná 't. lednem a kor'rčí 31.
prosincem kaŽdého kalendářního roku.

l2l Prvni hospodářs(ý rok začíná dnem zápisu do obchodniho rejstťiku
a končí 31. prosince téhoŽ roku.

cl' *z' $poleČnost vede financni knihy a doklady v jazyee bulharském v
souladu s bulharskau legislativou.

Čl' as. 11l Jednatellé předkládá ke schválení Valné hromadě roČnizávěrecnou
zprávu a bilanci společnosti dle poŽadavků Zákona o účetnictvi ve lhŮtě ne delší neŽ
45 dni po uzavřeni kaŽdáho hospodářského roku.

l2l Roční závěrečnou zprávu a bilancije třeba vŽdy dát ke kontrole
auditorŮm _ diplomovaným účetním znalcŮm, které před koncem kalendářnÍho roku
zvoli Valná hromada a lcteři společnostizaruči svědomitou a nestrannou kontrolu a
uchování důvěrnosti ÚdajŮ"

/3/ Ročni závěrečnou zprávu a bilanci mŮŽe Valná hromada přijmout
pouze aŽ po té, co vyslechne závěry auditorŮ.

Čt. +.+. Fo odved**í přislušnýah daní a nezbytný*h odvodech do fondů
společnosti, Valná hromada rgzděEí zbylý ziek mezi sp*iečníky Úrněrně jejich
kapitálonlm Účastem na spalečnost!'

Čt' +s' i1l $polečnost vytváři rezervni fond, jakoŽ i ostatni ťondy'

/2/ odvody do rezervního fondu jsou ve qýši 1s96 ze eisku pa zaplacení
přísluěnýeh dani, dokud prostředk-v v tomto fonclu n*dosáhnou 50rt upsaného jměni'
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13/ Výšia určení fondů, způsob odvádění, jakoŽ í zpŮsob cerpání
prostředků stanovuje .Yalná hromada.

Čt' +o.ltl Pracovně právnívztahy pracujícich ve společnosti se upravují na
základě pracovních smluv podle bulharského práva.

ť2.I PracujÍcí ve společnosti musejí bfi povinně zabezpečeni ptc'
všechny moŽné případy dle bulharshých zákonŮ o zdravotním pcrjiĚtění a sociálnířfi a
důchodovém zabezpečen í.

i3l společnost můŽe svým pracujicim poskytovat dalši sociální
vymoŽenosti.

/4l Pracovní spory společnesti s bulharslqimi občany, praer"lji*ímive
společnosti, se řeŠí pomocí bulhars$ich soudů, spsry s občany cizích státťt - p*dle
ujednání pracovní smlouvy.

CAST g

UKONČENí* llt<unRcr

Čl. +z. SpoleČnost se ruŠi v případech:
1' při prohlášení platebni neschcpnosti
2. na základě rozhodnutí Valné hronnady schválgnéh* 2fr t'ětšinou

kapitálu
3. na základě rozhodnuti kompetentního soudu' v připadeeh splynutí s

akciovou spoleČností nebo s jinou společností s ručením omezeným
4' rozhodnutím okresního soudu, u něhoŽ byla společnost

zaregistrována, vydaného na záklacjě Žaloby společníkŮ je'iichŽ součet kapitálovtých
účasti převyšuje 1s% základniho jméni společnosti

5. na základě návrhu prokurátora, pokud společnost nevznikla
zákonným způsobem nebo pokud jeji Činnost je v rozporu $ bulharskými zákony.

Čl' +e fiI Po rozhodnutí o ukončeni společnosti se zahájí likvidační řizeni'

/2l Likvidátcrem společnostije jejíjednatel / lé, pokud Valná hromada
neroehodne jinak.

i3 / Likvidace společnosti probíhá způsobem stanoveným v Úbchodním
aákcníku a ostatnich právnich předpisech'
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'5 ČÁsr 1CI

zpÚsog ŘpŠEtvispoRŮ

Čl. +g i1l Pokud z titulu činnosti společnostivzniknou mezijednotlivými
společniky nebo mezi nimi a společností sporné otázky, které tato smlouva
neupravuje, jsou spory řešeny všeobecným souhlasem.

l21 Pokud se rnezi stranami nepodaři dosáhnaut ve sporných otázkách
souhlasu, obrátí se strany k ArbitráŽnimu soudu při Bulharské obchodní a prŮmyslové
komoře dle řádu stanoveného bulharskou legislativou.

Í31 Rozhodnutí arbitráŽe je závazné pro vŠeehny společniky'

ČÁsr 11

DoDATEČNÁ USTANoVENí

Čl. so. Pokud v určitém připadě něktený ze společniků neuplatní svá práva
plynoucí z této smlouvy, neznamenáto,že se zříká uplatněni těchto su,.ieh práv i d*
budoucna.

Čt. st /1/ Pokud některé ustanovení této smlouvy je Či se stane neplatným,
smlouva ve zbývajicí části zůstává v platnosti. V takovérn případě neplatnost
ustanovení musÍ bfi Valnou hromadou interpretována tak, aby bylo moŽno v souladu
s ceikor4im duchem smiouvy dosáhnout cile, ktený byl vy!.icen timto ustanovenlm.

l2l TatěŽ platí i v připadě, Že při plnění smlouvy se objevÍ mezera,
kterou je třeba vyplnit.

Čl. sz. Společníci nemuseji plnit své povinnosti, pokud toto plněnije
znemoŽněno okolnostmi majicími eharal*er vyšší m*ci'

Čt. ss. Nedílngu součást této srnlouvy tvoří následujicí přílohy:
1. Příloha č. 1: NepeněŽní vklad BALKAN EAD LoveČ do jměnÍ

spoleČnosti
2. Příloha č. 2: Í'jep*něŽní vklad Š*qony a.s" d* jrnění společnosti
3. Příloha č'3: Záruky a odpovědnost společníků
4' Příloha č'4: Předávání a důvěrnost informa*í

Čl. sa. NepeněŽni a peněŽni vklady spoleČnikŮ jsou r1yčísleny při směnném
kursu 187,14 leva za 1 Us dolar, coŽ.!e ťixr':i k*r's Bulharská n*r*cjní banky ke dni
31.07.1996.
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Čt. ss. Koupě"yýrobků a sluŽeb:
/1/ Spolsčnost bude mít rncŽnost volby dodavatele výrobků a sluŽeb na

základě konkurence (co se !ýče cen, kvality, dodací lhŮty apod.).;

/2/ Pokud spoleČnost bude ehttt kupovat nýrobky a sluŽby, kter* jsou
třetimi stranami nabízeny Ve srovnatelné kvalitě s"oyrobky a sluŽbami společnikŮ,
společnost musí kupovat $o u'irobky a sluŽby od společníkú;

l3l VŠechny obchody mezi společniky a společnostije třeba provádět
na základě korektnich trŽních cen.

Čl. s0. V otázkáeh, které tato smlouva neupravu.le, se aplikuje obchodní
zákonik a ustanovení bulharské legislativy'
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ČÁsT11-

zÁvĚneČruÁ usrRNovENJí

Čt. sr. Tato smlouva představuje konečnou a kornplexní dohodu mezi
společníky a ruší vše*hna předešlá ústní a písemná ujednání mezi nimi.

Čt. sa /1/ Veškeré změny a doplňky k této smlouvě jsou platné pouze v
písemné formě a podepsané všemi společníky'

l2l Pťedávání a důvěrnost informací jsou uvedeny V příloze č- 4

*t. gg. Tato smlouva nabývá platnosti po podepsání všemi společníky.

Čt. 0o. Tato smtouva byla vyhotovena a podepsána ve 3 vyhotoveních v jazyee
bulharském a českém, právní síla obou jazykouých verzí je shodná. KaŽdá ze stran
obdl:Ži jedno vyhotoveni v jazyce bulharském a českém. Úředním jazykem jednání
budou angličtina a ruština.

sPoLEČrvicl:

1. 2. 3.

ŠxoDA a's' BALI{AN EAD B'ALKAN MA$H|NERY AD _ Holding
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'.společenská emlouva pŘÍt_oHn e . t
,5

NEPENĚŽNiVK!-AB spol. BALKAN EAD LoVEs
do jmění spol' Šxoog _ BALKAN s.r.o. Loveč

1' Dlouhodobá hmotná aktiva, z toho:
1. 1. Pozemky

1.2. Budovy

1 .3. stroje . zaÍizení a vybavení , z toho:
1.3.1 ' Zařlzeni

1.3.2. Výrobni stro.je azařizeni

celkem stro'ie' zařizeni a vybavení:

1'4. Dopravní prostředky

1'5. Hospodářsloý inventář

jednotky: leva

112 284 0AO
7 155 500

82 571 000

10 137 0Ú0

11 257sŮCI

2A 277 5AA

968 000

295 0CI0

Podrobný popis nepeněŽniho vkladu je uveden v trŽním oceněni, které tvoři nedilnou
součást $ polečenské sm louvy'
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,.společenská smlouva PŘíLŮHÁ Č. 2

NEPENĚŽM!VI{LAB sp*!" lšNop* a.e. Plzeň
do jmění spol" Šxonn - EALKAftt s.r'o. Loveč

1. Know-how
Zahrnuje veŠkeré poznatky, spojené s konstrukci a qýrobou
vozťt BETA

2' obchodní značka a znak,Šronn
_ uŽívání při obchodní Činnosti
_ vyuŽiváni pro označeni wýrobků

3" Technologické připravky
. _ sada přípravků na výrobu rámů

- sada připravků na qirobu volných kovouých dílů
- sada přlpravkŮ pro montáŽvozl}
- sada forem pro rnirobu vnějších laminátowých dilťt

al 1 sada ťorem _ matric
bl 1 sada prac*vních forem

_ 1 sada forem pro qýrobu vnitřních laminátových dilŮ
al 1 sada fcrenn - rnatric
bl 1 sada pracovních forem

4. D*kt"lrnentaee' zahrnující :
- technickou dokumentaci
- montáŽnt dokurnentaci
- technologickou dskumentaci
_ dokumentaci dodavatelŮ
_ servisni a záruční dokumentaci

5. *Ííy pro pět vozů BETA vc. dopravy
a balení vozŮ, z toho:

_ dva vazy v koneČném provedení
- tři vozy V nesmontovaném stavu

jednotky: leva

E5 828 Ů$*

47 314 t'*ťl

83 555 000

18 514 0CI0

I 357 0CI0

GE[_KE[í: 224 56S 000

Podrobný popis nepeněŽního vkladu je uveden v trŽnim ocenění, které tvoří nedilnou
součást Společenské srn louvy'
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$polecenská smlouva PřÍloha č"3

ZÁRUKY A opPovĚnruosr sPoLEe N|KU

l. PRŮHLnŠeÍ\tÍ A ZÁRUKY spol. BAI-KAN EAD a EALKAí\i MA$H|NERY AD
HSLDING

Společnosti 
- 
BALKAN EAD a BA!.-KAN MA$HINERY AD Holdřng prthlasují a zaručuji

společnosti sKOřA a's' násiedujicí :

1' BALKAN EAD a BALKAN MASHINERY AD Holding jsou společnosti řádně
existující a zaregistrované dle bu!harssých právnlch předpisŮ.

2' BALKAN EAD a BALKAN MASH|NERY AD Holding jsou plně oprávrrěné k
podpisu následujicí smlouvy a jejích přiloh; u spol' BALKAN EAD _ Loveč po nařizení
ministra průmyslu a po rozhodnutí Rady mlnistrŮ'

3" $távajici snrlouva a přílohy k ni představuji pro spol. BALKAN EAD a
BAI-KAN MA$HINERY AD Holding závazné a právoplatné snnluvni dokumenty,
poŽadované v souladu s bulharským právem'

4' VeŠkeré vkiady, které spol. EALKAN EAD a BALKAN MA$H|NEEY An
Holding převádějí dc společného podniku dle této smlouvy a jejich pťíloÍ"l, jsou v jejich
výlučném a přimém vlastnictví.

5' Ke dni podpistt této smlouvy a jejích příloh ne*xistují u Žádného soudu,
arbitráŽe nebo u jiného vládniho orgánu Žádná soudní rizeni nebo vyŠetřování, která
by v přÍpadě záporného vtýsledku mohla ovlivnit :

- vklady spol. BAIK'{N EAD a BALKAN MASHINERY AD Holding;
- sehopnost spol. BALKAN EAD a BALKAN MA$HINERY AD Holding dostát

svým závazkŮm v rámci stávajici smlouvy nebo přiloh k ní;
- finančnl Bcdr*ín!ry n**o Čínncsti spol' BAIKAN EAD a BALKAN MA$H|NERY

AD Holdlng.

6. BALKAN EAD se zaručuje za dobný provozní stav strajů, zařízeni *
technologického vybavení, které ŤvořÍ předmět nepeněŽniho vkladu.

ll' PRoI{LÁŠENíA ZÁRUKY spol. šxong a"s.

Společnost ŠKODA prohlašuje a timto zari"lČuje spcleČnostem BALKAN EAD a
EALKAN MA$H|NERY AD Holding následujici:

1. ŠKODA a.s. je společnost řádně existující a zaregistnovaná dle právních
předpisů ČR' Tot*z platí i pro obchodni značku a znak Šnonn.

2. ŠKQDA a.s. je plně oprávněna k podpisu následující smlouvy a jejích příloh'
3. $távajíci srnlouva a přilohy k ní představuji pro spol. Ěi<onn a.s" závazné a

právoplatné smluvn! dokumenty, poŽadované v souíadu s bulharslqým právem'
4. Veškeré vklady, ktere spol. Šronn a's. převádi do společného podniku dle

tóto smlouvy a jejÍch příloh, jsou 
'r 

jejím qiluČném a přírném vlastnictvi'
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5. Ke dni podpisu této smlouvy a jejích příloh neexistuji u Žádného soudu,
arbitráŽe nebg u iinéhe vládniho orgánu Žádná souciní řizení nebo vyšetřováni, která
by v případě zápornéh* t4fsledku nnohla ovlivnit :

_ vklady spol. ŠrcoDA a.s.;
- schopnost spol' Šroon a.s. dostrat svým závazkům v rámci stávajici smlouvy'

nebo přiloh k ni;
- finančni podmínky nebo člnnosti spol. ĚK0DA a's'

6. ŠKQDA a's. se zaruČuje za dobý provozní stav teehnoÍogiclcých přípravků,
které tiloří předmět nepeněŽniho vkladu'

lll. oDŠKoDNĚNÍ zA PoRUŠEruÍ PRoHLÁŠENI A ZÁRUK

1. BALKAN EAD a BALKAIr| MA$HINERY AD HCILDlNG souhlasí s tím, Že
Šxonn a.5' a spoleČnost budou plně odškodněny za veškeré vzniklé ztráty, škcdy a
přísluŠné qýdaje {včetně honorářů a qýdajů na právni zástupce), které společnost
a/nebo $KODA a.s. b'udou rnuset pokryt v dŮsledku poruŠeni prohláŠení a záruk
daných spol. BALKAN EAD a BALKAN MASHINERY AD HOLD|NG v rámci stávající
společenskě smlouvy. Porušením se rozumi ta okolnost' Že by prohlášeni a záruky
poslqfinuté BALKAN EAD a BALKAN MAsHlf'{ERY AD HOLD|NG, přijaté ke dni, kdy
stávajic! společenská smlouva a její piílohy nabývajÍ platnosti, nebyly pravdivé'

2. ŠKssA a.s. souhlasí s tírn, Že spclečnost a BALKAN EAD a BALKAN
MASHINERY AD iJoLDlNG budou plně odškodněny za veŠkerá vzniklé ztráty, škody
a příslušné qfdaj* (vč*tně honorář* a wýdajů na právni zástupce), které společnost
afnebo BALKAN EAD a BALKAN MASHINERY AD HOLDING budou muset poknft v
důsledku porušení prohlášeni a záruk daných spot. ŠKODA a.s. v rárnci stavajicí
společenské smlouvy. Porušenim se rozumíta okolnost, Že by prohláŠení a zárui<y
poslqgtnuté spol. Šrconn a.s', přijaté ke dni, kdy stávajicí společenská smlouva a jejl
přílohy nabýva,ií platnosti, nebyly pravdivé.

3' odskodnění se v eásadě provádi formou peněŽní, pokud mezi společníky
není ujednáno jinak.

4. odškodňovaná strana v případě, Že strana odŠkodňt"tjíeí nesplní své
závazky v peněŽní formě, je oprávněna poŽádat odŠkodňující stranu, aby umořila své
závazky ze svého podílu na zisku spoleČnosti nebo aby na Žádost odškadňov*né
strany převedla část svého podíiu na společnosti ve prospěch strany odškodňované.
Hodnota tlmto zpŮsobem převáděného podílu musl v takovém připadě odpovidat
neuspoko.iené části poh Íedávky.

lV. oDPoVĚDNosT SPoLEGNíKŮ

1. společnosti sAl_KAN EAD a BALKÁN MA$F|I!'{ERY AD HOLD|NG budou
zodpovídat zejména za níŽe uvedené záleŽitosti:

1.'t. Podniknout všechny nezbytné procedurálni kroky, spojene se zaloŽením
spoleČnosti a s jeho podnikatelskotl činností v Bulharskrí republic*.
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1.2. Zabeepečit'podminky k tomu, aby společnost mohla ihned po soudní
registraci zahájit svou činnost a kontinuálně v torn pokračr':vala.

1'3. oboustranně zabezpeČit obrat společn*sti v objemu u,..redenám v
Podnikatelskénn záměru.

1'4. áab*epecit ve*keré potřebné energie - dle smlouvy se spoleČností.

1.5. Zajistit potřebné kvalifikované pracovníky dle potřeb společnosti.

1.8. Zabezpečit vhodné bytové a ostatní podmínky, spojené s činností
spolupraccvníků ze spol. Šxoon a.s. Ve spoleČnosti, včetně pomccitěmto
spoIupracovnikŮm při získávání povolení.

2. ŠKODA a.s' bude zodpovídat zejména zaníŽe uvedené záleŽitosti:

2.1'. spolupracovat a pomáhat společnosti pťi získání know-how, které je
vkladem $KODA a's' do společnosti.

2.2. Odpovídat za technickou Úroveň a funkČní spoiehlivost vozů, vyrobených
na základě know_how Šronn a'S., a za to, Že tyto rroay budou odpovídat základnÍm
poŽadavkům evropslqich teehniclqlch standardů a poŽadavkům na bezpečnost a
ekologii.

2.3. CIbchodně zabezpečit obrat společnosti v objemu uvedeném v
Podnikatelském záměru. Pokud by společnost měla potíŽe s uplatněnim vozů,
vyrobených dle odsouhlaseněho programu, ŠKODA a.s. zajistí potřebné prodeje na
suých vlastních ttzÍch.

2.4. Pomoci společnosti při nákupech strojů, zaÍizeni a materiálů.

2.5. Pomoc přiza.lišťcvání úvěru o hodnotě cca 1 rnilion US dolarů a
poslqytn uti potřebných zárr.l k ba n kovn í rn ústavů m'

2.6' Deklarovat patentovou čistotu Vozu. jehoŽ wýroba byla smluvně ujednána'

2.7. ŠKODA a.s. nebude v Žádné formě vytvářet moŽnosti konkurenční r4ýroby
vozů BETA ve statech sousedících s Bulharskem: Řecko, Tureekg, Rumunsko,
Ukrajina, Jugoslávie, Makedonie.

3' odpovědnost zakladatelů

3'1" Aktivity zakladatelů, vyvíjené jménem zakládané společnosti do data jejího
zápisl"l do obchodního rejstříku, mají za následek práva a povinnosti osob, které tyto
aktivity vyviieli.

3.1.1. Při realizaci transakeí je vždy nutno uvádět, Že se společncst nachází ve
stadiu zfizqváni' osoby, které transakee uskutečnili, zodpovídají solidárně iza přijaté
z,ávazkg"
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3.2' Pokud bylá transakce provedena zakladateli společnosti nebo osobarni
jimizplnomccněnými, práva a povinnosti přecházejí právně na vznlklou společnost.

3.3' Zakladatelé zodpovída'jí společnosti solidárně i za *kody, které zapřiČinili
přijejírn zaloŽení, pokud nepečovali o véc jako řádní obchodníci.

3'4. Zakladatelé nemají nárok na odměny z* jmění společnosti z titulu jejiho
zaloŽeni.



$polečqnskq!1ry!g!Lq Příloha č. 4
,Í

PŘE DÁVAnNÍ A DuvĚnru*sr l HFsRlliIAc í

1. PŘEDÁVÁNI lNFoRMAcÍ

Ve*keré inÍormace, sdělenl souhlasu a jiná sdělenl poŽadována stávajlet
smlouvol't nebo s ní spojená, je nutno vypracovávat písemně v jazyce ruském Či
anglickénr. Sdělenl budor"l za*ilána na přislušné adresy, čisla dá|nopisŮ a faxŮ, která
strany určí a sdělí stranárn ostatním.

BALI{AN MA$HINERY AD zastoupena p. Todorern í{enč€\íem

BALKAN EAD
5500 Loveč
bul. Mizija č' 1
Bulharská repub!ika
tel.: 00359 6822774
fax: 00359 68 23587

HOLDING
1612 Sofie
bul. Car Bgris lll. č' 126
Bulharská republika
tel.: 00359 2 553 103
fax:00359 2 555 188

ŠKoDA a.s.
Tylova ul" č' 57
316 00 Plzeň
Česká republika
tel": 0042 19773 2144
fax: 0042 19773 4185

zastoupena p. Minkem Minkovem
funkce: uýkonný ředitel

funkce: předseda Představensbra
a uýkonný ředitel

zastoupena p" |_ubomírem Soudkem
funkce: předseda Představenstva

a generální ředitel

2. DŮVĚRNoST lNFoRMAcÍ

Strany se dohodly, Že veškeré informace nrajicí dťlvěrný Či majetko'ry
charakter, předané jednou stranou straně druhé, směji být pouŽity pouze k Účelúm
stávajíci smlouvy a nesmi bfi sděIovány dalšim osobárn, firmám či společnostem, ani
jich nesmí být vyuŽitou k viastnimu prospěchu strany.

$trana informaci přijimajlcí, musi pro jeji uchotyáni před zveřejněnínn nebo
šířením poilŽít stejné ochrany, jaké pouŽívá pro své viaetní lnťorrnace, které si nepřeje
zveřejnit Či šiřit.



špgle-eelplq quggyg Přiloha č. 5

Vklad společnosti BALKAN EAB
Ite dni registrace

{celkem 107 666 500 leva}

,.rý

1. Pozemky
2. Budovy
3" ZaťIzeni
4. $troje a strojni zaťizeni

4.1 Lakovna - inv' č" 6150 414
4.2 Frézka - inv. č' 2Ů9 1541
4.3 Pojizdné kladkostroje Ů,5 t _ 4 ks
4'4 Pojízdné kladkostroje 1'0 t - 14 ks
4.5 Pojizdné kladkostroje 2'0 t - 2 ks

. 4.6 Zvedacl dráha 419 m

cELKElťt

7 155 500 leva
82 571 000 leva
I 020 000 leva
I920 000 leva
3 77O 000 leva
1 80Ú ÚÚ0 leva

200 00CI leva
980 00G leva
l70 ŮCIO leva

2 000 000 leva

107 666 560 leva

Paznámka:

1 . Vklad reprezentu!e 28J7016 celkového jmění společnosti ŠKODA _ BALKAN'
2. Při uskutečněni nepeněŽního vkladu, pokttd 'ie die $ 72 b. 2 jeho ocenění niŽši
neŽ vklad upsaný ve smiouvě, má vkladatel právo doplnit svŮj vklad peněŽnim
vkladern, kteý se rovná rozdílu v ocenění, nahradit svůj nepeněŽní vklad vkladem
peněŽním nebo se vzdát účastl ve spoiečnosti.

al



-9€gleg-e!gká sm|ouva Příloha č.6

Vklad společnosti ŠxonA a.s.
ke dni registrace

{cellrem '!41 013 000 leva}

1. Know how 65 828 000 leva
2. obohodní znaČka a firemní znak 47 314 000 leva
3. Teehnická dokumentace 18 514 000 leva

vČetně:
- konstrukční dokumentace
_ montáŽní dokumentace
- tech nologické dokumentiace
- dokumentaee týkajici se dodavatelŮ

_ - servisní azáručn{ dokumentaee

4. Díly pro pět automobilů 9 357 000 leva
Šrcon* _ BETA - vcetně dopravy

OELKEM 141 Ú13 000 leva

Poznámka:

1. Vklad reprezentu je 37,EToÁ celkového.imění společnosti ŠKODA - BALKAN'
2. Při uskutečnění nepeněŽního vkiadu, pokud je die s 72 b' 2 jeho oceněni niŽŠi
než vklad upsaný ve smlouvě, má vkladatel právo doplnit svŮj vklad peněŽním
vkladem, ldeqý se rovná rozdllu v ocenění' nahradit svťrj nepeněŽni vklad vkladenr
peněŽnirn nebo se vzdát ÚČastive spoleČnosti'

.LL.



DoDATEČrug DoHoDA
mezi společníky

Dnes společnici společnosti Škoda - Balkan s"r'o' - Loveč
podepsali následující dohodu, podle která po registraci společnosti budou podepsány
nÍŽe uvedené smlouvy:

1. $mlouva o vyuŽívání ochranné známky Šrcoo* v obchodním názvu
společnosti a znaku Št<opn (smlouva mezi společnosti a Šrconn a.s'1

2. $mlouva o placených sluŽbách ve spojitosti s konzumací energii: elektr.
energie, pára' voda, vzduch apod. {smlouva mezi společností a BALKAN a.s.}

3. Smlouva o vyslání zaměstnanccr ŠNODA a.s. {smlouva mezi společností a
ŠrconR a.s.1

4. Smlouva o záruČním servisu automobilů (smlouva mezi spoIečnostÍ a
HYUNDAI - BULGARIA a.s.)

5. smlouva o dodávkách ze strany Ši<oon a.s. (smlouva nRezi *polečností a
Št<ooR a's.)

6. Smlouva o dodávkách laminátowých díIů (smlouva mezi spoleČnosti a
PASAT EAD - Carsvo, Bulharsko)

1. 2. 3.

ŠKoon a.s' BALKAN EAD BALKAN MA$HINERY AD - Holding

a1-L-l-


